
 

115

La C
olección M

ineral

ES La colección SAONA está formada por 
encimeras para supender. Es totalmente 
personalizable al gusto más exigente.

SAONA

114

FR La collection 
SAONA est constituée 
de plans vasques 
auto-portants. Il 
est totalement 
configurable en 
sur-mesure. 

EN DOCCIA’s 
SAONA collection 
consists on skirted 
worktops 100% 
bespoke to meet any 
requirement of size, 
finish and colour. 

IT La collezione 
SAONA di DOCCIA 
è composta da piani 
lavabo con gonna, 
realizzati al 100% su 
misura per soddisfare 
qualsiasi esigenza 
di dimensione, 
finitura e colore.

PT A colecção 
SAONA é formada 
por bancadas 
para suspender. 
É totalmente 
personalizável ao 
gosto mais exigente. 

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios 
 EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini
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EsEncimeras y lavabos 
FrPlans et Lavabos — PTBancadas e Lavatórios

ENWorktops and washbasins — ITPiani lavabo e lavandini

ENCIMERAS
FR Plans vasque — PT Bancadas
EN Worktops — IT Piani lavabo

SAONA
MAUI

BALAVU 
 BONDI

FR Lavabos — PT Lavatórios
EN Washbasins — IT Lavandini

LAVABOS

CALIPSO
ACIS
JUNO
LARES

GALATEA
NEREIDA
CORUS

CAMENA

FR Meubles — PT Mobília
EN Furnitures — IT Mobili

MUEBLES

BELO
HORIZONTE
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EsSenos para Saona y Maui 
FRVasques pour Saona et Maui — PTBacias para Saona
ENMaui— Basins for Saona & Maui  — ITBacini per Saona / Maui

ATH

19 mm

Ref: OV 420 x 300 x 90

ES Su terminación es similar a la textura 
de la piedra natural. Su rejilla, fabricada 
con el mismo material, le confiere una 
mayor superficie de apoyo, pasando 
discretamente desapercibida. 

FR Vasques au choix: Vous pouvez 
sélectionner la forme, le nombre de 
vasques, et la positionner où vous 
le souhaitez sur le plan-vasque. 

EN You can select the shape and number
of basins and position it wherever
you want on the countertop.

IT È possibile selezionare la forma e
il numero di vasche e posizionarle
dove si desidera nel layout.

PT Seios para escolher: Você pode selecionar 
o formato, a quantidade de seios e 
posicioná-los onde quiser na bancada.

Blanco 
RAL 9003

Grafito 
RAL 7016

REF. L

415 x 255 x 80

600 x 300 x 100

REF. S

499 x 294 x 90REF. M

REF. LG 

REF. XL

REF. XXL

REF. PMR R

REF. PMR O800 x 300 x 100 Ø 350

960 x 300 x 90

1460 x 260 x 118

500 x 350 x 60

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini
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EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

SAONA

FR Plan vasque SAONA avec vasque LG extra-
grande en coloris Musgo avec crédence de 30 
cm Bondi. Il est possible de le réaliser avec de 
nombreuses options de tailles et de formes. 
Sur-mesure, il est possible de déplacer la 
vasque PMR rectangulaire, de faire des couleurs 
selon le Ral/Ncs Talco (Page antèrieure) et 
d’y inclure un porte-serviettes lateral.

PT Bancada SAONA com cuba LG super 
grande na cor Musgo com roda tampos 
Bondi de 30cm de largura. Pode fabricar-se 
com várias opções de tamanho e formas de 
cubas. Fabricável com cuba descentrada PMR 
rectangular, com cor Ral/Ncs Talco (página 
anterior) e com toalheiro integrado lateral.

ES Encimera SAONA con seno LG supergrande en 
color Musgo con Copete Bondi de 30 cm de largo. 
Se puede realizar con varias opciones de tamaño y 
formas de senos. Realisable con seno desplazado 
PMR rectangular, con color Ral/Ncs Talco (pag. 
anterior) y con toallero integrado lateral.

960

90

300

500

60

350

100 mini.
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Saona, Seno M decentrado, Toallero integrado, Ral ↓
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EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

SAONA

350

400

20

40

100 mini.

60-2
300

100 mini.

EN SAONA countertop 
with super large LG 
basin in Musgo colour 
and 30 cm Bondi plinth. 
Available in various sizes 
and basin shapes. Can 
be made with offset 
rectangular PRM basin 
in Talco RAL/NCS color 
(previous page) and with 
integrated side towel rail.

IT Piano lavabo SAONA 
con bacino extra large 
LG in colore Musgo 
con alzatina Bondi di 
30 cm di lunghezza. 
Può essere realizzato 
con varie opzioni di 
dimensione e forma del 
bacino. Realizzabile con 
bacino PMR decentrato 
rettangolare, con 
colore Ral/Ncs Talco 
(pag. precedente) e 
con portasciugamani 
laterale integrato.

Saona, seno S, Blanco Brillo ↓

Saona, Seno S, Toallero integrado, corte especial, Blanco ↓

Saona, Senos XXL, Blanco ↓

Saona, Seno M decentrado, Toallero integrado, Ral ↓

Saona, Seno S, toallero Cromo, Blanco ↓ 960

90

300
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ES La colección MAUI está formada 
por encimeras para muebles 
de baño. Personalizables y 
adaptables a cualquier mueble

MAUI

120

FR La collection MAUI 
est formée de plans 
vasques à poser sur 
meubles de salle de 
bain. Réalisables sur 
mesure et adaptables 
à n’importe 
quel meuble. 

EN DOCCIA’s MAUI 
collection consists 
in countertops for 
furniture bathroom. 
Our countertops 
are bespoke and 
adaptable to any 
bathroom furniture. 

IT La collezione 
MAUI di DOCCIA è 
composta da piani 
lavabo da installare 
su mobili da bagno. 
I nostri piani lavabo 
sono realizzati su 
misura e si adattano 
a qualsiasi mobile 
per il bagno.

PT A colecção MAUI 
é formada por 
bancadas para 
móveis de banho.  
Personalizáveis e 
adaptáveis a qualquer 
móvel de banho. 

EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios 
 EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini
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EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

MAUI

ES Encimera MAUI con seno M decentrado, 
en acabado Pergamo. En la página 
anterior, encimera MAUI en acabado Talco 
con seno desplazado PMR redondo.

FR Plan MAUI avec vasque M décentrée, 
en finition Lisse Pergamo. Page 
antèrieure: Plan vasque en finition Talco 
avec vasque déplacée PMR ronde.

PT Bancada MAUI com cuba M descentrado, 
com acabamento Pergamon. Na página 
anterior, bancada MAUI com acabamento 
Talco com cuba descentrada PMR redonda.

60

Ø350

60-2
300
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EsEncimeras y lavabos — FrPlans et Lavabos — PtBancadas e Lavatórios — EnWorktops and washbasins — ItPiani lavabo e lavandini

MAUI

100 mini.

EN MAUI countertop with off-center M 
basin in Pergamo finish. On the previous 
page, MAUI countertop in Talco finish 
with offset round PRM basin.

IT Piano lavabo MAUI con lavabo M decentrato, in colore 
Pergamo. Nella pagina precedente, piano lavabo MAUI 
in colore Talco con bacino tondo PMR decentrato.

100 mini.
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FR Meubles — PT Mobília  — EN Furnitures — IT Mobili

BELO HORIZONTE

ES Mueble metalico negro 
mate, con Saona seno 
M, Blanco y un cajon 
Melaminado blanco. 

FR Meuble Métallique 
noir, avec plan-vasque 
Saona, vasque M et 
tiroir mélaminé blanc. 

EN Matte black 
metal furniture with 
Saona M basin in 
white and a white 
melamine drawer.

IT Mobile in metallo nero 
opaco, abbinato al piano 
lavabo Saona bianco con 
bacino M, con cassetto 
in melamina bianco.

PT Móvel metálico 
preto mate, com 
Saona com cuba M em 
branco e uma gaveta 
melaminada em branco.

ES Mueble metalico 
negro mate, con Maui 
seno M, Blanco y un 
estante lacado blanco. 

FR Meuble Métallique 
noir, avec plan-vasque 
Maui, vasque M et 
tablette laqué blanc. 

EN Matte black metal 
furniture with Maui M 
basin in white and a 
white lacquered shelf.

IT Mobile in metallo nero 
opaco, abbinato al piano 
lavabo Maui bianco 
con bacino M, con 
ripiano laccato bianco.

PT Móvel metálico em 
preto mate, com Maui 
com cuba M, branco 
e uma prateleira 
lacada em branco.



DOCCIA GROUP

PLAN VASQUE SUR-MESURE DOCCIA
CONFIGUREZ TOUS VOS PROJETS

P56

1

1
2

3

4

3

3

4
C

O
N

C
EP

TS 1

2

3

4

PERCEMENTS.
Vous pouvez placer les orifices pour la 
robinneterie et le trop-plein en fonction 
des indications de chaque projet.

VASQUES.
Vous pouvez sélectionner la forme et le 
nombre de vasques et la positionner où 
vous le souhaitez sur le plan. 

FORMATS.
Vous pouvez dimentionner votre plan 
sur toutes les dimensions, longueurs 
jusqu'à 230 cm (au-delà, nous 
consulter), en profondeur de 40 à 80 
cm, en épaisseur jusqu'à 15 cm.

OPTIONS. 
Vous pouvez configurer la 
crédence, le coloris, le type de 
porte-serviettes et sa position.

Un dessin coté devra accompagner 
le plan vasque sur mesure.

Fabriqué en 
ATH, un minéral 
très fin et d’une 
grande blancheur, 
il a une grande 
solidité, uniformité 
et beauté. 

TEC-DATA

PLAN VASQUE



TARIFS ET DOSSIER TECHNIQUELA COLLECTION MINÉRALE

VASQUES POUR SAONA / MAUI
TEXTURE LISSE

P57

Vasque 
S

80

461

230,5

45

41523

25
5

11
2,
5

Vasque
M standard

Vasque 
L

45

499

29
4

14
7

20

539

90

269,5

640

10
0

320

45

30
0

60020

15
0

415 x 255 x 80

499 x 294 x 90

600 x 300 x 100

ATH
Fabrication

ATH
Fabrication

ATH
Fabrication

Épaisseur
19 mm

Épaisseur
19 mm

Épaisseur
19 mm
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VASQUES POUR SAONA / MAUI
TEXTURE LISSE

Vasque 
LG 

350 m
m

1500

13
8

750

45

26
0

146020

13
0

Vasque 
XL

Vasque 
XXL

840

10
0

420

45

30
0

80020

15
0

1000

90

500

45

30
0

96020

15
0

800 x 300 x 100

960 x 300 x 90

1460 x 260 x 118

ATH
Fabrication

ATH
Fabrication

ATH
Fabrication

Épaisseur
19 mm

Épaisseur
19 mm

Épaisseur
19 mm

PLAN VASQUE
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Vasque 
Arrondie

90

460

230

30
0

45

42020

15
0

ATH
Fabrication

Épaisseur
19 mm

Vasque 
PMR Rect.

60

540

270

45

50020

35
0

55

500 x 350 x 60

420 x 300 x 90

ATH
Fabrication

Épaisseur
19 mm

Vasque 
PMR Ronde

60

540

270

45

50020

35
0

55

Ø 350
ATH

Fabrication
Épaisseur
19 mm



Blanco
Ral 9003

Grafito
Ral 7016

DOCCIA GROUP

• Percé pour robinnetterie. Sans perçage sur demande express.
• 2 consoles de fixation inox incluses.
• Vasque M centrée.
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SAONA  STANDARD

SAONA  SUR MESURE

  Mesures Nb. Vasque Vasque (mm) PPHT 

600-700 1 499x294x90 568 €
   710-800 1 499x294x90 637 €
  810-900 1 499x294x90 668 €
   910-1000 1 499x294x90 683 € 
  1010-1100 1 499x294x90 767 € 
  1110-1200 1 499x294x90 839 €
  1210-1400 1 499x294x90 931 €
  1410-1600 1 499x294x90 1.022 € 
   1610-1800 1 499x294x90 1.137 € 
   1810-2000 1 499x294x90 1.251 €

TA
RI

FS
   
€

VASQUE S VASQUE M

415 255

80

499

90

294

80-
200

7-
15

46-80

PPHT: Inclus PPHT: Inclus

C
O

U
LE

U
RS

SA
O

N
A

Longueur Largeur: 460 mm Retombée Standard: 
120 Mm

VASQUE XXL

960

90

300

PPHT: + 131 €

VASQUE L

600

10
0

300

PPHT: + 131 €

VASQUE XL

800

10
0

300

PPHT: + 131 €

Retombée mini. conseillée 100.
Le standard est 120.

Retombée mini. conseillée 130.
Le standard est 120.

Retombée mini. conseillée 120.

420

90

300

PPHT: + 57 €

VASQUE ARRONDIE
Retombée mini. conseillée 120.

Retombée mini. conseillée 120. Retombée mini. conseillée 120.

VASQUE PMR RONDE

Ø3
50

PPHT: + 131 €

Retombée mini. conseillée 120.

VASQUE LG

146
0

11
8

260

PPHT: + 150 €

Retombée mini. conseillée 120.

VASQUES SAONA
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LARGEUR SPÉCIALE

FINITION BLANC
BRILLANT

TROP-PLEIN PERCEMENT 
ROBINNETERIE

VASQUE DÉCENTRÉE

DÉCOUPE SPÉCIALE

CRÉDENCE

LONGUEUR SPÉCIALE

COLORIS RAL/NCS

400-800

70
-1
50

350

400

20

40

100 mini.

1750

60-
230

0

Ø
30

Ø3
5

Un dessin coté devra accompagner 
le plan vasque sur mesure.

Uniquement en blanc.

Enjoliveur trop-plein non fourni.
Diamètre Ø30. Trous pour robinneterie centrés par défaut. 

Sans percement sur demande express.

Les coloris spéciaux sont 
fabriqués sur-mesure. Les 
teintes peuvent varier par 
rapport au nuancier.

ÉPAISSEUR SPÉCIALE

PPHT: + 112 €

PPHT: + 112 €

PPHT: + 60 € PPHT: 0 €

PPHT: + 131 € / Unité supl.

PPHT: + 112 €

PPHT: + 57 € / Unité

PPHT: + 57 €

PPHT: + 112 €

PPHT: + 67 € / m.I.

PPHT: + 57 € / Chaque 10 cm

PPHT: + 112 €

DOUBLE VASQUE ET  
SUPLEMENTAIRE

100 mini.

Du bord de la vasque à l'extrémité 
du plan, il doit y avoir une marge 
de 10 cm minimum.

Du bord de la vasque à l'extrémité 
du plan, il doit y avoir une marge 
de 10 cm minimum.

Nous consulter pour des longueurs 
supérieures à 2300 mm.

Nous consulter pour des largeurs 
supérieures à 800 mm.

Nous consulter pour des épaisseurs 
supérieures à 150 mm.

PORTE-SERVIETTE 
INTÉGRÉ / CHROMÉ
Indiquer la position de/des 
portes-serviette.

Pour des crédences spéciales, 
configurer le modèle Bondi. 

PPHT: + 33 € / Unité

CONSOLE

300

20

370

20

Il est conseillé 4 équerres pour les plans à 
partir de 1200 et 3 pour les double-vasques.

VASQUE PMR RECT.

500

60

350

PPHT: + 131 €

Retombée mini. conseillée 120.
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• Percé pour robinnetterie. Sans perçage sur demande express. 
• Vasque M centrée.

P62

MAUI  STANDARD

MAUI  SUR MESURE

  Mesures Nb. Vasque Vasque (mm) PPHT 

610-710 1 499x294x90 408 € 
   711-810 1 499x294x90 432 €
  811-910 1 499x294x90 467 €
   911-1010 1 499x294x90 499 € 
  1011-1110 1 499x294x90 547 € 
  1111-1210 1 499x294x90 579 €
  1211-1410 1 499x294x90 614 €
  1411-1610 1 499x294x90 650 €
   1611-1810 1 499x294x90 709 €
   1811-2010 1 499x294x90 769 €

O
PT

IO
N

S 
ET

 S
U

PP
LÉ

M
EN

TS VASQUE S VASQUE M

VASQUE PMR RECT.

415

80

255 499
294

90

500
350

60

PPHT: Inclus PPHT: Inclus

PPHT: + 131 €PPHT: + 57 €

VASQUE ARRONDIEVASQUE XXL

90

960
300

PPHT: + 131 €

VASQUE L

600
300

10
0

PPHT: + 131 €

VASQUE XL

800
300

10
0

PPHT: + 131 €

80-
200

19

46-80

C
O

U
LE

U
RS

SA
O

N
A

TA
RI

FS
   
€ Longueur Largeur: 460 mm Epaisseur 

standard: 19 Mm

Blanco
Ral 9003

Grafito
Ral 7016

VASQUE LG

PPHT: + 150 €

146
0

260

420
300

90

VASQUES MAUI
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O
PT

IO
N

S 
ET

 S
U

PP
LÉ

M
EN

TS VASQUE PMR RONDE

60

Ø3
50

PPHT: + 131 €

LARGEUR SPÉCIALE

400-800

PPHT: + 57 €

Nous consulter pour des largeurs 
supérieures à 800 mm.

VASQUE DÉCENTRÉE LONGUEUR SPÉCIALE

100 mini.

60-
230

0

PPHT: + 131 € PPHT: 0 € PPHT: + 30 € /
Chaque 10 cm

DOUBLE VASQUE ET  
SUPLEMENTAIRE

100 mini.

Du bord de la vasque à l'extrémité 
du plan, il doit y avoir une marge 
de 10 cm minimum.

Du bord de la vasque à l'extrémité 
du plan, il doit y avoir une marge 
de 10 cm minimum.

Nous consulter pour des longueurs 
supérieures à 2300 mm.

CRÉDENCE

1750

PPHT: + 67 € / m.I.

Pour des crédences spéciales, configurer le 
modèle Bondi. 

FINITION BLANC
BRILLANT
Uniquement en blanc.

PPHT: + 112 €

DÉCOUPE SPÉCIALE COLORIS RAL/NCS
Un dessin coté devra accompagner 
le plan vasque sur mesure.

Les coloris spéciaux sont 
fabriqués sur-mesure. Les 
teintes peuvent varier par 
rapport au nuancier.

PPHT: + 112 € PPHT: + 112 €

TROP-PLEIN ET PERCEMENT
ROBINNETERIE

Ø
30

Ø3
5

Enjoliveur trop-plein non fourni.
Diamètre Ø30. Trous pour robinneterie centrés par 

défaut. Sans percement sur
demande express.

PPHT: + 60 € PPHT: 0 €
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INSTALLATION D’UN PLAN À SUSPENDRE.

Nous n’acceptons pas 
de réclamations sur un 
produit installé.

C. INSTALLATION DE 
PLAN DE TOILETTE.

D. NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN DU PLAN DE
TOILETTE:
Le nettoyage de plan de toilette 
doit se réaliser avec soin pour 
ne pas détériore la surface. 

INSTALLATION DU 
PLAN DE TOILETTE:

A. OUTILS.

B. IMPORTANT:
Avant d’installer le plan de 
toilette, vérifier impérativement: 
Qu’il n’y ait pas d’anomalies 
ou de dommages superficiels 
/ Que le modèle correspond 
à votre commande.

Utiliser un chiffon doux ou une 
éponge humide non abrasive 
avec du savon et de l’eau tiède. 
Pur les plans blancs mate et 
seulement si un nettoyage en 
profondeur est nécessaire, 
il est possible d’utiliser du 
papier de verre superfin (P800) 
sur la tâche à rectifier.

Ne pas utiliser de produits 
de nettoyage ou de 
désinfectants agressifs.

D

C

24h

43

850 / 900 

X

21

M6x20C

B
A

35

45
BA



ES   Compruebe que la encimera no está deformada y que no presenta golpes o arañazos. Compruebe también que el modelo, color 
y textura son los correctos Una vez instalada no se aceptarán cambios o reclamaciones por alguna de estas causas.
FR  Vérifiez que le plan de vasque n’est pas deformé et qui n’a pas aucun coups ou rayés. Vérifiez que le modèle, couleur et texture 
sont correctes. Une fois le plan de vasque soit installé on n’acceptera aucun changement ou réclamation pour ces causes mentionnées.
IT  Controllare che il top non sia deformato e che non presenti urti o graffi. Controllare anche che il modello, il colore e la tessitura siano 
corretti. Una volta installata non si accettano cambi o contestazioni per le ragioni sopra menzionate.
EN   Check the top doesn’t look deformed and do not show any blow or scratch on it. Check the model, colour and texture are right. 
Once it has already been installed won’t accept any change or complains for the last reasons mentioned.
DE  Kontrollieren Sie, dass die Waschtischplatte nicht verformt ist und keine Dellen oder Kratzer aufweist. Kontrollieren Sie ebenfalls, 
ob Modell, Farbe und Textur korrekt sind. Nach der Installation ist kein Umtausch mehr möglich und es werden auch keine Reklamationen mehr 
akzeptiert, egal aus welche Gründen.

ES  Compruebe que ha recibido todas las piezas que componen la válvula de desagüe.
ATENCIÓN: Si el cuarto de baño dispone de bote sifónico no coloque las piezas marcadas con (*)
FR  Vérifiez que vous aviez reçu toutes les pièces de la bonde de sortie.
ATTENTION: Si votre salle de bains présente un réservoir à siphon ne mettez pas la piéce marquée avec (*)
IT  Controllare di aver ricevuto tutti i pezzi della valvola di scarico.
ATTENZIONE: Se il bagno presenta uno scarico a sifone non installare i materiali marcati con asterisco (*)
EN  Examine all the pieces you have received from the drain valve with care.
ATTENTION: If the bathroom has one drain trap, don’t put the pieces with one asterisk (*)
DE  Überprüfen Sie, ob Sie alle Teile erhalten haben, aus denen das Abflussventil zusammengesetzt ist. 
HINWEIS: Wenn im Badezimmer ein Bodenablauf vorhanden ist, bringen sie das mit (*) markierte Teil nicht an.

1.1

COMPROBACIONES PREVIAS
PRIOR VERIFICATION - VÉRIFICATION PRÉALABLE
VERIFICA PREVENTIVA - VORABPRÜFUNG1

1.2
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ENCIMERA COSMO · PLAN DE VASQUE COSMO · TOP COSMO · WASCHTISCHPLATTE COSMO 

*

No necesario
Pas néccessaire
Not necessary
Non necessario
Nicht nötig



ES  Compruebe que el mueble es adecuado para la encimera y que su superficie está a nivel.
FR  Vérifiez que le meuble est l’adéquat pour le plan de vasque et que la surface est nivelée.
IT   Controllare che il mobile sia compatibile con il top e che la sua superficie sia piana.
EN Check the furniture to be suitable to the worktop and the surface is in the correct level.
DE Überprüfen Sie, ob das Möbelstück für die Waschtischplatte adäquat ist und dass sich die Oberfläche auf der korrekten Höhe 
befindet.

ES  Antes de la instalación del sifón, grifería, copetes... coloque la encimera sobre el mueble con su válvula, vierta agua y compruebe 
que fluye correctamente hacia el desagüe. Esta verificación es muy importante ya que, una vez instalada, no se admitirán devoluciones y/o 
gastos derivados de su sustitución.
FR  Mettez le plan de vasque sur le meuble avec la bonde possée avant l’instalation du siphon, robinetterie... et versez de l’eau. 
Vérifiez que l’eau ne reste pas stagnante autor de la bonde. Cette vérification est trés important puisqu’on n’acceptera aucun chagement ou 
réclamation pour ces causes mentionnées une fois le plan de vasque soit installé.
IT  Prima dell’installazione del sifone, rubinetti, alzatine... posizionare il piano sul mobile con la sua valvola, versare acqua e controllare 
che scorra correttamente verso lo scarico. Questa verifica è molto importante in quanto, una volta installato, non verranno accettati rimborsi 
e/o spese derivanti dalla sua sostituzione.
EN  Before the siphon, tap... installation, place the top on the furniture with the drain installed, pour water and check that the water 
doesn’t keep around the drain. This verification is very important we will not accept any complaint, changes or expenses coming from any 
replacement once the worktop is installed.
DE Vor der Installation von Siphon, Armatur, Wandabschlussleisten... legen Sie die Waschtischplatte auf das Möbelstück mit dem 
Ablauf, gießen Sie Wasser darüber und überprüfen Sie, dass es korrekt in Richtung Abfluss läuft. Es ist sehr wichtig, diese Überprüfung 
durchzuführen, denn nach der Installation ist kein Umtauch mehr möglich und/oder eine Kostenerstattung aufgrund eines notwendigen Austauschs.

2
2.1

2.2

2

COLOCACIÓN DE ENCIMERA SOBRE MUEBLE
EMPLACEMENT DE PLAN DE VASQUE SUR MEUBLE - POSIZIONAMENTO DEL TOP SOPRA UN MOBILE
PLACEMENT OF TOP ON FURNITURE  - ANBRINGEN DES WASCHTISCHES AUF EINEM MÖBELSTÜCK

ES  Una encimera recién fabricada puede estar cargada de electricidad estática. Ello genera zonas donde el agua puede 
frenarse formando gotas. No se preocupe, este fenómeno desaparece con el uso.
FR  Un plan de vasque qui est juste fabriqué peut être chargé d’électricité statique. Cela génére zones où les eaux se freinent. 
Ne vous inquiètez pas, ce phénomène disparaît avec l’usage.
IT  Un piano di nuova produzione può essere caricato con elettricità statica. Questo genera piccole aree in cui l’acqua rallenta 
formando gocce. Questo fenomeno scompare con l’uso.
EN  One top just manufactured can be charged with the static electricity. It generates small places where the water stops. Don’t 
worry, this matter disappears after using several times.
DE Eine neu hergestellte Waschtischplatte kann elektrostatisch aufgeladen sein. Dadurch können Bereiche entstehen, in 
denen das Wasser gebremst wird und Tropfen bildet. Machen Sie sich keine Gedanken, durch die Verwendung verschwindet 
dieses Phänomen.



2.3

ES  Una vez verificado el correcto desagüe, aplique varios puntos de masilla de poliuretano sobre la superficie del mueble y un 
cordón en el perímetro de la encimera que va contra la pared. Posteriormente apoye la encimera, presione y elimine los sobrantes 
del adhesivo con ayuda de una cuchilla o cutter. Es imprescindible dejar una junta de 3-4 mm rellenada con masilla de poliuretano entre la 
encimera y cualquier elemento colindante como azulejos, paredes... 

FR  Une fois vérifiée la bonde correcte, appliquez plusieurs points de mastic de polyuréthane sur la surface du meuble et un cordon 
sur le périmètre du plan de vasque qui va contre le mur. Ensuite, possez le plan de vasque, pressez et éliminez l’excès d’adhésif avec 
l’aide d’un cutter. Il faut laisser un joint de 3-4 mm rempli d’un mastic de polyuréthane entre plan de vasque et les éléments contigus (carreaux, 
panneaux...).

IT Una volta verificato il corretto scarico, applicare diversi punti di mastice poliuretanico sulla superficie del mobile e una corda sul 
perimetro del top che va control il muro. Appoggiare il top, premere e rimuovere l’adesivo in eccesso con l’aiuto di un coltello o un cutter. 
È essenziale lasciare una guarnizione da 3-4 mm riempita con mastice poliuretanico tra il piano e gli elementi adiacenti (piastrelle, pannelli...).

EN After the verification of the correct drain, apply several points of the polyurethane mass on the furniture surface and one cordon 
around the perimeter of the top against the wall. Subsequently, support the top, press and eliminate the surplus adhesive with the help 
of one cutter. Leave one joint of 3-4 mm filled with polyurethane mass between the top and the adjoining elements (tiles, 
panels...).

DE Nachdem Sie geprüft haben, dass das Wasser korrekt abläuft, bringen Sie mehrere Punkte Polyurethanmasse auf der 
Möbeloberfläche auf und eine Linie entlang der Seite der Waschtischplatte, die sich an die Wand anfügt. Stützen Sie danach die 
Waschtischplatte, halten Sie sie fest gedrückt und entfernen Sie Reste der Klebemasse mit einem Messer oder Cutter. Es ist unbedingt 
erforderlich, eine 3-4 mm breite mit Polyurethanmasse verfüllte Fuge zwischen der Waschtischplatte und jeglichen angrenzenden Elementen wie 
Fliesen, Wänden etc. zu lassen.
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TARIFS ET DOSSIER TECHNIQUELA COLLECTION MINÉRALE P79

PRÉCONISATION DE RÉPARATION

subit des dégradations dans 
son ensemble par l’utilisation 
de produits corrosifs.

Il est possible de tenter une 
rénovation de la surface 
du receveur à l’aide d’un 
kit de réparation.

Il est constitué de Gel-Coat 
dans la teinte souhaitée et d’un 
durcisseur, qui permettront 
une fois mélangés de 
reconstituer le revêtement.

Une fois la surface sèche, 
la finition se fera à l’aide 
de papier de verre comme 
indiquée au paragraphe « 
Réparations Superficielles ».

Dans certains cas, il est possible 
de récupérer l’aspect d’origine 
du receveur lorsque celui-
ci a souffert des dommages 
réversibles comme des griffures 
profondes ou superficielles ou 
des éclats causés par des chocs 
sur la surface du Gel Coat.

RÉPARATIONS SUPERFICIELLES
N’importes quelles rayures 
ou griffures superficielles 
du Gel-Coat peuvent être 
réparées en procédant de 
la manière suivante:

Poncer la surface à réparer, ainsi 
que la surface adjacente avec 
du papier de verre de grain 100.
Affiner le ponçage en appliquant 
une passe de papier de verre 
de grain 200, puis de 400.
Pour la finition, humidifier 
légèrement la surface 
poncée et passer du papier 
de verre de grain 600.

Selon le type de texture et 
l’importance de la rayure traitée, 
ce type de réparation peut 
laisser une différence d’éclat, 
de toucher ou de teinte.

RÉPARATIONS IMPORTANTES 
ET RÉNOVATION DU GEL COAT
Dans le cas ou le Gel-Coat 
aurait souffert des dommages 
importants tels que chocs 
de pommeaux de douche ou 
outils. Ou si le revêtement avait 



DOCCIA GROUP P80

APTITUDE AU NETTOYAGE ET RÉSISTANCE AUX TACHES ET AUX 
AGENTS CHIMIQUES (NORME EN 14527 2006 ANNEXE 5.2)

PRODUITS UTILISÉS POUR LE TEST   DURÉE EXPOSITION  CONSTATATIONS SUR LES RECEVEURS   
   APRÈS RINÇAGE À L’EAU APRÈS RINÇAGE À L’EAU
    ET NETTOYAGE
Acide acétique 10% v/v:   Vinaigre, solvant. 48h Sans altération de la surface  -
Hydroxyde de sodium 5% m/m:  Soude caustique, déboucheurs de
                        canalisations, certains cosmétiques. 24h Légère altération de l’éclat Altération éliminée
Ethanol 70% v/v:   Solvants, carburant, alcool. 48h Légère altération de l’éclat Altération éliminée
Hypochlorite de sodium:   Eau de javel, désinfectants, agents  
 de blanchiment (Bref Javel®). 48h Sans altération de la surface -
Acide chlorhydrique pure: Décapants industriels, détartrants  
 ménagers. 48h Altération de l’éclat Altération éliminée
Acide sulfamique:  Nettoyants anticalcaire, détartrants  
 ménagers, (Cillit Bang®, Kh7®) 48h Altération de l’éclat Altération éliminée
Azote liquide:   Insecticides 48h Sans altération de la surface -
Ammoniaque:  Teinture de cheveux, produits nettoyant, 
 assainissant, dégraissant. 48h Légère altération de l’éclat Altération éliminée
Acide nitrique: Eau forte, décapants industriels 48h Légère altération de l’éclat Altération éliminée
Bleu de méthylène 1% m/m:   Extrêmement colorant.   24h Surface tachée Tache éliminée
Acide sulfurique 70% v/v:  Colorants, détergents,
 décapage de métaux.  48h Légère altération de l’éclat Altération éliminée
Acétone:  Vernis à ongles, colles, solvants. 48h Légère altération de l’éclat Altération éliminée
Essence de térébenthine:  Détachants, cirage, vernis, solvants. 48h Sans altération de la surface     -
Café:   48h Sans altération de la surface -
Povidone Iodée:  Betadine® 48h Surface tachée Tache éliminée

PROPRIÉTÉS DU PRODUIT

13
PLATO DE DUCHA DE RESINA
DdP nº.: 01
UNE-EN 14527  – CL1
USO DOMÉSTICO,  PARA LA HIGIENE PERSONAL

Antidérapant Classe 3 / PN 24  Norma UNE ENV 12633: 2003 Anexo A 
 C4 DIN 51907 PN24 (XPP05-010)
Antibactérien  Aucune prolifération
Résistance aux rayures  Haute
Résistance à l’abrasion  Haute
Résistance à l’impact  Haute
Résistance aux écarts de tº  Norme EN 14527: 2006+A1: 2010 Annexe 5.3.4 HDT > 110º
Stabilité des couleurs  Haute Norme EN 14527: 2006+A1: 2010 Annexe 5.3.2
Coloration de la masse et du Gel Coat dans la même teinte.  Toutes les textures. Y compris dans les couleurs RAL
Matériau hydrofuge  Absorption de l’humidité inférieure à 0,01%
Instructions de montage  Disponibles
Montage  Colle-mastic de polyuréthane mono-composant (type SICAFLEX) 
 ou colle-mastic MS polymère
Pose  Sur chape, 1/2 encastrée, encastrée avec ou sans pieds de réglage
Préconisation Pieds de réglage  1 chaque 20/30 cm
Réparation superficielle  Ponçages successifs papiers de verre: 100/220/400/600
Réparation importante  Kit de réparation et rénovation disponible
Découpe sans Silice Disque diamant à segment continu (spécial carrelage)
Perçage  Mèches à béton
Poser une paroi de douche  Possible sur tous les modèles de receveurs de douche.
Pente et écoulement du receveur  En moyenne 1%.
Orifice d’évacuation (Norme EN 251) Diamètre: 90. EN 14527: 2006+A1: 2010 Annexe 5.2.2
CE  Certificat DdP Nº: 01. Classe 1. 9/7/2013
ISO 9001: 2008     Certificat nº 048771-1 Exp: 28/08/2016
ISO ISO 14001:2015 Systèmes de management environnemental.
REACH Nº 1907/2006                                Ne contient pas de substances chimiques soumises à la réglementation REACH.
Emballage  Caisse en bois OSB 100% recyclable.
Poids du receveur (hors emballage)  Approx. 54 kg / m2 / Nano: approx. 32 kg / m2 
Densité de la masse  Approx. 1940 kg / m3
Poids de l’emballage  Approx. 30 kg 


